https://doi.org/10.30853/filnauki.2018-8-1.45

Lnpwnkosa ExatepuHa AnekcaHgposHa, 3ybosa Jllogmuna KOpbeBHa 5 5
CUHOHWUMbI KAK CPEOCTBO PEMNPE3EHTALIMK MPU3HAKA "TAXEJbIN" B AHTTTUUCKOM
A3bIKE

B ctatbe aHanu3aupyloTCA HOMUHaUMM NpusHaka "Tshkenbi" npunaraTenbHbIMU aHIMMNCKOro A3bika, peanu3oBaHHble B

ayTEeHTUYHbIX TEKCTax U 3apUKCMPOBAaHHbIE B NEKCUKOrpadpnyecknx CTOMHMKax. Pesynbstatom nccnegosaHus sBrnsieTcs

onMcaHue CemMaHTUYeCKUX CBSI3e CHOHMMOB, OnpeaensoLwmnx cogepXxaHne npusHaka "Tsxenbii" B CO3HaHUM HocuTenen

A3blka. HoBM3Ha 3aknio4aeTcs B BbISBNEHWUN KOHLENTYanbHbIX MPU3HAKOB, B COOTBETCTBUM C KOTOPbIMM (POPMUPYIOTCS

CMHOHUMMYECKME psiAbl, @ Takke B OMpedeneHWn HauuoHanbHOW cneunduku ynoTpebneHus npunaratenbHbiX,

penpeseHTUPYIOLWMX NPU3HaK "TsHKenbin” B aHIMUACKOM S3bIKe.
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B cmamve ananuzupyromes Homunayuu npusHaKa «maxicenblily NpUIaamenbHblMU aHeIUUCKO20 A3bIKA, Pedu30-
BAHHbIE 8 AYMEHMUYHBIX MEKCMAaX U 3AQUKCUPOBAHHbLE 6 IeKCUKO2pAduieckux ucmoynukax. Pezynsmamom uccie-
008aHUsL ABNAEMCA ONUCAHUE CEMAHMUYECKUX CBA3ell CUNOHUMOG, ONPeOeNIOWUX COOepIcate NPUHAKA «MAdIce-
by 6 CO3Hanuu nocumeneu azvika. Hoeusna saxmiouaemcs 6 Gvla6ieHuu KOHYENmyaibHblX NPUSHAKOS, 8 COOM-
8eMCMEUU ¢ KOMOPLIMU POPMUPYIOMCA CUHOHUMUYECKUE PAObl, a4 MAKJICe 8 ONpedelenul HayuoHANbHOU cneyugu-
KU ynompeOeHus: npuiazamenbHbix, penpe3eHmupyouux NPU3HAK «MANCeblily 6 AHSIULCKOM A3bIKe.

Knrouesvie cnosa u qbpa:ebz: 3KCHepHeHHI/IaﬂLHLIﬁ MPU3HAK; JICKCUYCCKasd CUHOHUMUS, KaTCropusanusa, HOMUHAILINA;
npujaaraTeJbHOC.
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CHHOHUMBI KAK CPEACTBO PEIIPE3EHTALIUN
INPU3HAKA «TSAXEJIBIU» B AHI'TIMUCKOM SI3bIKE

AHTPOIOLEHTPUYIHOCTh KaK OJMH U3 OCHOBOIIOJIATAIONINX IPUHIIUIIOB COBPEMEHHOMN JIMHTBUCTUKY TTO3BOJISIET BBI-
SIBUTh B3aUMOCBSI3b S3bIKA, MBIIUICHUS U YyBCTBEHHOT'O BOCIIPHATHS YEIOBEKa, BKIIFOYAIOIIETO B ce0sl AKCIIEPUCH-
LHUAIBHYIO cdepy, 0]l KOTOPOil HOHUMAIOTCS OILYIICHHUS! U BOCHIPUSTHE YEJIOBEKOM OOBEKTOB OKPYKAIOLIEro MHpA.
OTO IenaeT pacCMOTPEHHE SKCIEPHEHIMANBHOTO MTPHU3HAKa 00BEKTa C TOUKH 3PEHHS €r0 MPEICTABICHHOCTH B S3bIKE
akTyaibHbIM. [Ipobema kareropuy npru3Haka oObEKTa MOTyYHiIa ITUPOKOE OCBEIICHHE B COBPEMEHHOW JIMHI'BUCTHKE,
HanpuMmep, B Tpyaax O. B. Adanaceeoii [1], E. C. Kyopskosoii [4], I'. U. Kycrogoii [5], JI. B. Jlaeuko [6] u apyrHx.
Tem He MeHee Bonpoc aAn(GepeHINPOBAHHON HOMUHALMK SKCIIEPUEHINAIBHBIX IPH3HAKOB B aHTIIMHCKOM SI3BIKE
OCTaeTcsl HeZIOCTaTOYHO HCCIIeI0BaHHBIM. Hac 0coOeHHO MHTEpecyeT psJ CHHOHUMOB, KOTOPBIE Y4acTBYIOT B IIPO-
ecce BepOamn3anuy paccCMaTpUBaeMOro IIPH3HAKA IIOMUMO TIEPBUYHON JIEKCHYECKOH HOMHHAIIHH.

AKTyaJIbHOCTD JAaHHOTO HMCCIICAOBAHUS 3aKJIIOYACTCS B BBIABICHHH CTEIICHH BOCTPEOOBAHHOCTH JAAHHOTO IIPH-
3HaKa HOCUTEJISIMHU aHIJIMICKOM JIMHIBOKYJBTYPhI MOCPEACTBOM JETAIBHOTO onucanus auddepeHInpoBaHHON HO-
MUHAITUU TIPU3HAKA «TSHKEIbI B aHTIUHCKOM sI3bIKE Ha (POHE pyCCKOTO.

Iens HACTOSIIIIETO MCCIIEIOBAHNS COCTOHT B BBIIBIICHUH OCOOGHHOCTEH HOMHMHAIWK MTPHU3HAKA «TSDKEIBIN CHHOHHU-
MHUYHBIMH aTpUOYTUBHBIMHU €AWHHUIIAMU. J{JIs1 JOCTIKEHHS MTOCTABICHHOM IIeTM HAMH PEIIAIOTCs CIISAYIOIIHE 3aJa1H:

— OIpeeNnTh CHHOHUMHIYECKHE aTPUOYTHUBHBIC €IMHHIIBI, BRIPAKAIOIINE IPU3HAK feavy (TSDKENbIi);

— OOBEOMHUTH UX B PSAABI CHHOHHMOB B COOTBETCTBHH C BBIPAXKAEMBIMU UM KOHIIENTYaJIbHBIMHU IPH3HAKAMH;

— OIHUCaTh PENpe3eHTAlMH CUTYallUH TSHKECTH B aHIIIMHCKOM S3BIKE;

— TIPOBECTH COINOCTABUTEJILHOE MCCIIEI0BAHHUE AHTIIMICKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB JUIS HOJTydeHHs Oojiee 00bek-
TUBHOT'O OTPa’KE€HUsI pacCMaTPUBAEMOr0 IIPU3HAKA B aHTTIMICKON IMHTBOKYIBTYPE;

— BBIICIUTH BAXKHBIE ACHEKTHI IPH3HAKA «TSDKEIBIN», CHCTEMaTH3MpOBaTh OOIIME M HAlMOHAJIbHO-CIICIU(pH-
YeCKHEe KOHIENTyalbHble IPU3HAKH.

OOBeKT nccienoBaHus — aTpUOyTUBHO-MMECHHBIE CIIOBOCOUYETAHHs, KOTOPBIC NMEIOT B CBOEM CEMHOM COCTaBE
KOHIIENTyaJ bHBIN NpU3HAK /heavy. [IpeamnonaraeTcss NpoBeACHNE UX aHANN3a ISl ONIPEACTICHUS aKTyaIn3aliy TIpH-
3HaKa TEM WJIA UHBIM CHHOHUMHUYHBIM IIPUJIaraTelbHbIM.

Jliist IpoBeNieHNsT HACTOSIIETO MCCIIEN0BaHNS HaMH ObUIM MCIOJIb30BAHBI CIIEIYIOMINE METOIbBI: METO/ aHAIN3a
CJIOBAPHBIX Ae(PUHULNI, KOMIOHEHTHOTO, KOHTEKCTYaIbHOTO aHAIIN34, a TAK)KE aHAJIN3a COUYETaeMOCTH JIEKCEM.

IIpakTH4ecKy0 3HAYUMOCTh COCTABISIET BO3MOKHOCTH HMCIIONIB30BAHMS PE3YNBTAaTOB HCCIENOBAHHA B Kypcax
JIEKCUKOJIOT MU M JIEKCUKOTpadu.

[Tpu3HaK «TsDKEBIN» — OJIMH U3 OCHOBHBIX COCTABIISIIOLIMX SKCHEPHEHIMANBHON cepbl YyenoBeka, KOTOphIH Te-
penaer nHdopMalHio, KOTOPYIO YEJIOBEK IOJIY4aeT U3 BHEITHEr0 MUpa Yepe3 MbIlIeuHoe olnyiienne. Ha ocHoBe aTo0-
TO CO3JIaeTCsl CUcTeMa 00pa3oB, KOTOPhIE XapaKTePU3YIOT TaKKe U He(hpU3NUECKHE OOBEKTHI.

SI3bIKOBBIE €IMHUIBI HOMHHUPYIOT OILIYIIEHHS, BO3HUKAIOIINE U3-32 MBIIICYHOTO HAIPSHKEHUsI, XpaHIT HHPOP-
Mall{Io 0 HUX B CBOEW CeMaHTHKe. B 3aBUCHMOCTH OT KOMMYHHKATUBHOM CUTYaIlMU Ta MHGOPMALMS MOXET CITy-
KUTb OCHOBaHHEM MJIsl BOSHUKHOBEHHSI HOBBIX 3HAaYEHHMH B KOHTeKcTe. Kak cnencTBue, MOSIBISIOTCS CHHOHUMHYE-
CKHE psAbI C OTHUM CEMAHTHYECKUM KOMIIOHEHTOM.

CuHOHMMBI 1at0T O0JIee TOJTHOE TIPEJICTABICHHE O CTPYKTYPE KOHIIETITa B CO3HAHNUH HOCHUTEINEH sI3bIKa, HOMUHU-
py# ero nuddepeHnuanbHble TpU3HaKkd. KOHIENT penpe3eHTUpyeT Iiesas CeTb CHHOHUMOB, PEATH3ysl 3aKOH HOMH-
HATUBHOI APOOHOCTH, COTIIACHO KOTOPOMY BBICOKasl CTETIEHb HOMHHATHBHON JPOOHOCTH KOHIIENTA ITOJTBEPKIAACT
€ro 3HaYUMOCTb 1A SI3bIKOBOTO KOJIJIEKTUBA [8].

OTMedeHHOe BBIIIE MO3BOJISET IO-HOBOMY PAacCMOTpPETh CHHOHMMHMYECKHE CPEACTBa BepOaau3alluil HMpU3HaKa
«TSDKETIBI» B aHIIIMICKOM s3bIKe. [Ipexe Bcero, HE0OX0AMMO 0OPaTUTHCS K IEHOTATHBHOM CUTYaIlMH UCCIETYEeMOTO
npr3HaKa. BHelHuit koppenst Tshkect — 00b1oi Bec 00bekTa. [To muenmto I'. M. KycToBoii, koTopoe Mbl paszernsiem,
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TSDKECTh MPOSIBISIETCS UMEHHO B TEX CHTYalUsX, KOT/Ia YeJIOBEK B3aUMOJICHCTBYET C TSDKEIIBIM IpeaMeToM [5], koraa
OH «TSTHET» WJIM «IaBUT», B 3aBUCHMOCTH OT ITOJI0KEHHS, WJIH JUISl €0 NepeMelIeH s He0OX0ANMO IPHIIOKHUTH 3HA-
quTeNnbHble (pu3udeckue ycwinsa. ONMyIIeHHs OT CHUTYallH B3aUMOJEHCTBHS ¢ OOBEKTOM NpeoOpa3OBHIBAIOTCS
B COOTBETCTBYIOIIYIO EIWHHUIYYy 3HAHUS, YTO JAaeT BO3MOXKHOCTb MEPEHOCUTH MPHU3HAK «TSDKENBI» Ha Te€ OOBEKTHI,
¢ KOTOPBIMH Y€JI0BEK HE BCTYTMAET B HEIIOCPEACTBEHHBIN KOHTAKT.

Ornrcanue IEHOTaTUBHOM chephbl paccCMAaTPpUBAEMOTO TIPH3HAKA, BEPOATN30BAHHOTO aHTIIMHCKON SIePHOMN JIEKCH-
yeckoit equautei (JIE) heavy, BKIrO4aeT OHTOJIOTHIECKHE XapaKTCPUCTUKU SKCIICPUCHINATBFHON KaTEropuH TshKe-
cTH. [IeHOTaTUBHASA CHUTYalHs TSHKECTH peanm3yercs npu couetannn JIE heavy ¢ cymecTBUTEIHHBIMH, HOMUHHPYIO-
ummu: 2py3 (load, weight), konmeiinep (bag, case, suitcase, can, sack, box, luggage), npeomem meoenu (bedstead,
furniture, table), npeomem odexcovt unu o6ysu (anorak, coat, boots, robe, overcoat, cloak, winter clothing, skirt,
hat), mamepuan (metal, wood, metal foil), uncmpymenm (hammer), opyscue (throwing axe), wacmo nocmpoi-
ku (door), uzdenue uz 6ymazu (volume), uzoenue uz mxanu (silk, tassels, texture, sleeping-bags, fibre) [10].

[Ipouecc nepekateropusanuu nepsudHoii cemantuku JIE heavy 3aBucut oT THIa 00BbEKTa, C KOTOPBIM 3TO MPH-
JaraTtesibHOe COYETAeTCs], B CIydasX HaJlelIeHHs! JaHHBIM IPH3HAKOM O0BEKTOB, KOTOPHIM OH M3HAYalIbHO HE IpH-
cyll, Hanpumep, npombiuinennocmu (industry), eovt (lunch, meal), mpancnopmnozo cpeocmea (vehicle, lorry,
van), ¢huzuueckozo Oeiicmeus uenoeexa (step), muna 3anamocmu (digging, work, lifting), gusuonozuue-
ckoi/meouyunckoil peanuu (cold, cough, sleep), 36yka (voice, accent, tone), 3anaxa (odour, Smell), uepmot 1uya /
yacmu mena (nose, jaw, face), npupoonozo senenusn (rain, snow, wind, cloud, rainstorm), eoennoit cgepot
(weapon, infantry). bomee TorO, B COYETAaHHAX C HaUMCHOBaHWSIMHU Opemenu (burden, load), 36ykoeoii peanuu
(silence), oenescnvix mpam (penalty, fine, outlay, tax, bill), npuuunsi, evizvisaroweni nezamugnoe Imoyuonans-
Hoe cocmosanue (news), ompeska epemenu (hour, day), upecmea (heart, sorrow) npoucxoaur MeTadhopHIECKUi
HEepeHOC CeMaHTHYECKUX KaTeropuii paccmarpusaemoii JIE [Tam xe].

PaccmarpuBaemblil Ipu3HaK MOXeT OBITh perpe3eHTHpoBaH U ApyruMu JIE, 00beIMHEHHBIMH C SIEPHON €IMHU-
Hel o0IIMM CeMaHTHYECKUM KOMIIOHEHTOM. Kak ciiencTBue, BRICTpanBatoTCsl psijibl CHHOHUMOB, HMEIOLIHE B CBOEM
COCTaBe CeMy TSDKECTH, HO MMEIOIINE B CBOCH CEMaHTHKE M IPYTrHe KOMIOHEHThI 3HAYCHUSL.

Hanuuue 60JbIIOr0 KONMUYECTBA JEKCHUECKUX SIUHUII, KOTOpblie AU (GEepeHIPYIOT OJHO U TO XKe SBJICHHUE, NO-
SIBIIICTCS BCIICICTBIEC KOMMYHUKATHBHOM MOTPEOHOCTH MPEICTaBUTEICH JIMHTBOKYIBTYPHl B TAKOH pacuIeHEHHON
HOMHHAIINH. AHAaJH3 PSIOB CHHOHHMOB JTa€T BO3MOXKHOCTH BBIICIHTH CYIISCTBEHHBIC U1 AuddepeHInpoBaHHON
HOMHHAITNH KOTHUTHBHEIC TTPU3HAKH.

OnpenensroT pa3THYHBIC MPHYUHBI GopMupoBaHus AU GEpPeHIPOBAHHON HOMUHAINU. Cpeau KOTHUTHBHBIX
TIPUYMH BBIICNISIOT COOCTBEHHO-KOTHUTHBHBIE (YKa3bIBAIOLIME Ha Pa3IMyMs 110 JICHOTATY), KOTHUTUBHO-OLIEHOYHBIE
U KOTHUTHBHO-3MOLMOHAJIbHbIE, & CPEAN KOMMYHHMKAaTHBHBIX — OTJIMYHS MO YHNOTPEOUTEIBHOCTH, aKTyalbHOCTH
u cTIIsIM [9].

OmnpenenumM psiibl CAHOHUMOB JIEKCEMBI Aeavy. J{iis 3TOro Mbl CHCTEMaTH3MPOBAIM JIaHHBIE JICKCUKOTpaduye-
CKUX UCTOYHHKOB [11; 13; 14], 4TO MO3BOJIMIIO BBIICIUTH MPU3HAKU, B COOTBETCTBUU C KOTOPBIMH (DOPMUPYIOTCS
psnel ciHOHMMUYHBIX JIE, KOHKpeTH3upylomux oOmuii mpru3Hak — KoMnoHeHT ceManTuku JIE heavy. PesynbraTs
JIAaHHOT'O aHaJIn3a IpeacTasieHsl B Tadbnume 1.

Tabauna 1. Cunonumuueckue paovt ¢ 0OWUM NPUSHAKOM «MAACETBILY

Pan ITpusnak CHHOHMMBI
1 «0OJBIIION BECH weighty, massive, ponderous, cumbersome, massy, unwieldy, dense, compact
2 «0OoJblIee KOJTMYECTBO, YEM abundant, excessive, overflowing, ample, copious, prodigious, profuse, unman-
OOBIYHOY» ageable
3 «HArpy>KeHHBIN» burdened, loaded, laden, overloaded, encumbered, weighed down
4 «CepBhE3HBIN» grave, SErious, crucial, important, critical, acute
" " burdensome, oppressive, onerous, unbearable, severe, distressful, intolerable,
5 «OOpEMEHUTENBHBIHN, TATOCTHBINY | .
insupportable, sore, awful
6 «OTOPYUTENIBHBI sad, distressing, sorrowful, grievous, depressing, upsetting, melancholy
unhappy, depressed, miserable, melancholy, sad, grieving, dejected, disconsolate,
7 «HECUaCTHBIH, ONeYaICHHBIIN downcast, downhearted, despondent, heavy-hearted, morose, gloomy, cheerless,
crestfallen
. tedious, ponderous, boring, monotonous, uninteresting, dull, leaden, prosaic,
8 «CKYYHBIN» ; o o
dry, dry-as-dust, stuffy, staid, stifling, stultifying, stodgy
9 CHEYKITIOKHUI» clumsy, ungraceful, coarse
. loomy, overcast, cloudy, bleak, dreary, dismal, leaden, dark, grey, threatening,
10 «MpayHbIiD» (moroaa) g Y Y s grey g
lowering
11 «CUJIbHBIN, HHTCHCHUBHBIN intense, SEVere, concentrated, forceful, torrential, violent
. overweight, obese, fat, stout, plump, corpulent, chubby, portly, tubby, podgy,
12 «KPYTIHBIH, C GOJIBIIIIM BECOM» & . piump P Vs POTLY Y, POGEY
paunchy, beer-bellied
. difficult, weighty, complex, arcane, recondite, deep, incomprehensible, impene-
13 «TPYAHBIN JUI1 HOHUMAaHUS» i ghty, P . P P P
trable, unfathomable, esoteric

B pesynbrare BbIsABIICHO 3HauuTeIbHOE KonuecTBo (114) cuHoHMMuueckux JIE, penpe3eHTUpYyOMMX NpU3HAK
«TSDKEIBI, YTO TOKa3bIBAET BHICOKYI0 HOMHHATHUBHYIO INIOTHOCTH 3TOTO MPU3HAKA H, CJIEOBATEIBHO, €TO aKTyallb-
HOCTb B aHIJIMHCKOH JIMHIBOKYJIBTYPE.
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OTMETHUM, U4TO B PYCCKOM SI3bIKE TAKXKE CYIIECTBYET HECKOJIbKO CHHOHUMHUYECKUX PSIIOB MPUIIATaTeIbHOTO «TS-
xenpii». [IpoaHanu3upoBap NaHHbBIC, 3a(UKCUPOBAHHBIC CIOBAPSIMH CHHOHUMOB PYCCKOTO si3bIKa [12], MBI Takke
BBIJICIHAJIH TTPU3HAKH, 00BEINHSIONINE CHHOHUMEBI B TOT WJIM HHOU psifl. IIpn 3TOM B pycCKOM SI3bIKE JIEKCUKOTpadu-
YecKHre UCTOYHUKN (PUKCHPYIOT HECKOJIBKO HHYIO KapTHHY, UTO MPEACTaBIeHO HaMu B Tabmuie 2.

Ta6auna 2. Cunonumuueckue paovl ¢ 0OWUM NPUSHAKOM «MANCENbIULY (DYCCKUL A3bIK)

Pan I[Ipusznax CHHOHHMMBI
MACCUBHDBI, HENOOBLEMHDIL, YEECUCTbIL, MANCEeHHbIN, MANCKULL (Yycmap.), Henee-
KUll, MAXHCENI08ECHbBIY, 2PY3HbLL, MHO20NYO08bli, CIony0osbiil (pase.)

1 «OOJIBIIION BECY

<UIULIEHHBIIT JIETKOCTH, U3A1LIe-
CTBa»
«Tpebyromuii 60IbII0i

MAACKUL, 2PY3HDIL, MAACEN0BECHBIU

3 MANCKUL, MPYOHDILL, HeleSKUll, KamopiCHbl
3aTpathl TPYAa»

4 «HCIIOJIHEHHBIN TPYTHOCTEH, MAICKUL, MPYOHYLL, HeleeKUull, HeCIA0KUL, 20PbKULl, 20pecmHblil, 6e0CmEeHH b,
3a00T» 0e3HaA0eIHCHYIN, HeBLIHOCUMDBLIL, MPAUHUIL, YepHbLl, My20u, 3101, 1uxol (yemap.)

5 «IOCTABIISIOIIUM, TPYIHOCTH, MANCKUL, MPYOHBIL, ONACHBII, CePbe3HbLI, YHCACHDBIL, CMPAUIHDBIL, MPASUYHDBI,
MYYEHUS» bedcmeennviil, Kamacmpoguueckuti, 06peMeHumenbHblil, MsA20CMHbIL

He6os1b110e KOJIMYECTBO CHHOHUMHUYECKUX PSIIOB B PYCCKOM S3bIKE (KOJIMYECTBO CHHOHMMOB B 3,7 pa3a MeHb-
me (31 JIE), ueM B aHTIMIICKOM SI3BIKE) CBHIETEIECTBYET O Ooyiee MMPOKOH cdepe MecTBUS SOepHOU JIEKCEMBI
«TSDKEJNBIN», B TO BpeMsl KakK Uil MPeJCTaBUTENei aHMIIMHCKON JIMHIBOKYJIbTYPhl XapaKTEepHO CTPEMIICHHE K KOH-
KPETHU3AIUU TSDKECTH, O YeM CBUJICTEIbCTBYET HaJM4HMe ropasfo OONbIIEro KOJMYECTBA MpHIIAraTelbHbIX, Ooiee
JIUCKPETHO HOMHHHUPYIOMIMX KOHILENTYaIbHOE TOJIE TSHKECTH.

OcTaHoBUMCS OoJiee TOAPOOHO HA aHATU3E ONMKAWIINX CHHOHUMOB MpHIaraTeabHoOro heavy. OMHUM U3 Bax-
HBIX KPUTEPHEB OJM30CTH CHHOHHMOB SIBIISCTCS UX JICKCUYECKAsh COUCTaeMOCTh. [IOHATHE «CHHOHUMBD» OMpele-
JISICTCS AKTYaJbHOCTBIO TOW MH(OPMAIIUK, KOTOPYIO OHU HECYT B KOHTEKCTE [7].

CreneHb CHHOHUMHY JICKCUYCCKHUX STUHHUI] 3aBUCHUT OT CXOJICTBA B UX JICKCHUYCCKON coueTaeMoCTH [3].

OnuHakoBast JIeKCUYecKasi COYeTaeMOCTh Y CHHOHUMUYHBIX JIEKCEM BCTpeuaeTcs 10cTaTouHo peako. Kaxnas JIE
CHHOHUMHYECKOTO psiia OOBIYHO OTJIMYACTCS KAaKUM-JINOO KauyecTBOM OT APYIHMX €ro COCTaBISIONINX. PaznuvHbie
CHHOHUMBI MOTYT UMETh 00Jiee MIMPOKUI 1K 0oJiee y3KUi KPYT JEKCHYECKON COUETAEMOCTH, YTO 4aCTO O0YCIIOB-
JICHO IUPOTON WJIM Y30CTHIO X JISKCHYECKOTO 3HAYCHHs. AHAIU3 COYETACMOCTH JIEKCEM B KOHTEKCTaX MO3BOJISIET
BBISIBUTh CTEMEHb CMHOHUMHUYHOCTH. YeM OoIibllie CXOJCTBO COYETAEMOCTH, TeM OOJIBIIE CXOJICTBO JIEKCHUSCKHUX
3HAYEHHUH. DTOT KPUTEPHI BaXKEeH ISl ONPEACIICHHsSI CTEIICHN OIM30CTH CHHOHUMOB.

Korpaa akryaneH He TOJbKO MPHU3HAK OOJBIIOTO BeCa, HO U XapaKTepUCTHUKA 00beMa 00bEeKTa, B aHIIIMICKOM
SI3BIKE UCTIONB3YIOTCS Cleayronme cunonnmudeckue JIE: cumbersome, massive, ponderous.

[MpunarateapHOoe CUMbersome («umeromuii GOJIBIION BEC U 0OBEM») BCTYNAET B COYETAHUS C CYNIECTBHUTEIb-
HBIMH, Ha3bIBAIOIIUMU KoHmelinep (parcel, oil barrel, cigar case), mpancnopmuoe cpeocmeo (cart, spacecraft),
npedmem odexconl (costume, SUit), apmegpaxm (object, record device). ITH ke THIIBI OOBEKTOB MOTYT OIUCHIBATh-
Csl SIZICPHOM JIeKceMoii heavy, HO chepa cOYeTaeMOCTH MpUIaraTeibHOro cumbersome ropasmo yxe. [ToMmumo uien
00JIBIIIOrO Beca, 3TOT CHHOHUM YKa3bIBaeT Ha 0OJbII0N 00beM 00beKTa, ero HeYKITFOKUi, TPOMO3IKHI BU U HEYy100-
CTBO B OOPAIIEHUH C HUM.

[MpunaratensHbie Massive u ponderous Takxe JOMONHAIOT KOHIIENTYaIbHBINH TPU3HAK OOJBIIOrO Beca XapakTe-
PHUCTHKON OOBEKTOB KaK MMEIOLIMX GONBIION pazMmep, 00beM. CHHOHUM Massive («OoJbIIoii, rpOMO3IKHUIT») code-
TAETCsI C CYIIECTBUTEIBHBIMU, HA3bIBAIONINMU: Kowmeiinep (bag), nocmpoiiky unu uwacmov nocmpourxu (Villa,
mansion house, dome, wall, house, building, supermarket, bungalow, stadium, mural), o6opydosanue (machine,
cooker, conveyor belt), mpancnopmnoe cpedcmeo (vehicle, ferry, trailer), uenosexa (boy, guy), meno, wacms mena
unu auya (body, belly, head, neck, hand, cheeks, back), uzoenue us é6ymazu (volume). IlpunararensHoe massive,
COIJIACHO JICKCUKOTPaQHUSCKHUM UCTOYHUKAM, HMEET MPOU3BOHbBIC 3HAYCHHMS, TAKHE, KAK «OUCHb OOJIBIIOE KOJHYE-
CTBOY, «3HAYHUTEIIBHBINY», «CEPhE3HbII» B COUETAHUSIX C IPYIINAMH CYLIECTBUTEIbHBIX, 0003HAYAIONINX PUHAHCO60-
IxoHomuueckoe nouamue (libel payout, financial aid, debt, investment, job opportunity, sales opportunity,
economic disadvantage, bill, discount, trade, insurance sum, redundancy, crisis), peanuto eéoennou cepot (air
strike, shelling, retaliation, bomb), npupoonoe saenenue (flood), Quzuonozuueckylo unu MeOUUUHCKYIO0 peanruio
(headache, heart attack, pain, heart failure, injury, hair loss, inflation of tissues), nomepio (casualty, defeat), amo-
uuonanvroe cocmoanue (shock), 3eyxosyio peanuio (grunt, rush, shudder, clap of thunder), usmenenue (ramifica-
tion, increase, rebuild, rise, upsurge, upheaval, change, degeneration, promotion). OTME4aIOTCS HOBBIE CMBICTIOBBIE
KOMIIOHCHTHI, HalIPpUMeEp, «TPOMKHI» (3BYK). Takue npou3BOJHBIC 3HAYCHUS MPUCYIIU U Jiekceme heavy. CpaBHHB
COYETAEMOCTh CHHOHUMHMYHBIX MPUJIATATENIbHBIX heavy U Massive, OTMETHM, YTO JJIs JIEKCEMBI MAsSive xapakrep-
HBI COYCTAHMS C TAKHUMH XKE THIIAMU OOBEKTOB, KaK M JUIS IPUIATaTeILHOTO Aeavy (3a HEKOTOPHIM UCKITFOUCHHEM).
ITpu 3TOM TOMHUHAHTHBIMH [IPU3HAKAMHU SIBIISIFOTCST OOJIBIION pa3Mep U BU3yaJbHAS «TSKECThY.

CuHOHMM PONAErous («TsHKeNbIid, YBECHCTBIN») COUETACTCS C CYIIECTBUTEIBHBIMHU, KOTOPHIC HA3BIBAIOT MIPAHC-
nopmmuoe cpedcmeo (ferry), obopyodosanue (machinery), 06yev (b00ts), meno unu ezo wacms (limb, body), uacmeo
nocmpotiku (door). B Takux c0BOCOYETAaHHUSX HA TICPEHUN IUIAH BEIXOIUT pa3Mep 00bEKTa, a HEe OIIYIICHHE Beca.

[MpunaratensHoe weighty («BeCOMBIi») YaCTO BCTYMAET B COUETAHUS C CYIIECTBUTEIbHBIMU, KOTOPbIE HOMUHH-
PYIOT neuammnoe uzdanue (document, report, tome, book, catalogue). B 3toM cityyae k mpu3HaKaM Beca ¥ OOJIBIIOTO
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o0BpeMa J0OaBISAIOTCS CEPbE3HOCTh MIIM BAYKHOCTH ONHCHIBaEMOT0 m3anus. [loMumo sToro, weighty xapaktepusyeT
mun 3anamocmu uenosexka (matter, work, affair, business). Heo6xoaumo oTMeTHTb, YTO siiepHas JiekceMa heavy
O0OBIYHO HE COYETAETCS C CYHICCTBUTECIBHBIMH YIOMSHYTOW TPYIIIBI, 32 MCKIIOUYEHHEM CYIIECTBHTEIBHOTO Work
(paboma). YTOouHUM, YTO codueTaHus heavy work u weighty work peann3yior pasHble 3HaUCHUS PACCMATPUBAEMBIX
MpWiIaraTeIbHBIX. B mepBOM cirydae Ui BBIIOJHEHHS pabOTHl TPEeOYIOTCS 3HAYMTENbHBIE (DU3WYECKHE YCHUTHS,
a BO BTOPOM — aKIEHT JIEJIaeTCs HAa 3HAYMMOCTh U BaKHOCTh. CHHOHUM weighty IMeeT 1 IepeHOCHOe 3HaYeHHe, KO-
TOpOE CIIOCOOHO OTHMCHIBATH IMOUUOHAIbHOE cocmosanue (impression). OaHako weighty He HeceT Takol IPKOH OT-
pHLATEIbHON OKPACKH, Kak heavy, a GOKycHpyeTCsl Ha «TIIyOnHe» BIICUaTIICHUS.

Takum 00pa3oMm, ¢ OJIHON CTOPOHBI, PACCMOTPEHHBIE CHHOHUMBI Yallle BCEr0 COYETAIOTCS C TAKMMHU K€ THUIIaMHU
00BEKTOB, KakK U saepHoe npuiaratensHoe heavy. C npyroit CTOpOHBI, OHU KOHKPETH3UPYIOT KaKoe-1u0o U3 3Hade-
Hu#t heavy.

B pycckoMm si3bIke CHHOHUMBI MPUIIAraTeIbHOTO «TSKeJbli» (HeMmoAbeMHbIN, YBEeCHCThIH, MACCUBHBbIN) J10-
MOJIHSIIOT MPHU3HAK TSDKECTH TAKUMH KOMIIOHEHTaMH 3Ha4eHUsl, KaK pa3Mep W CTENeHb OTKJIOHEHHs OT TOro Beca,
KOTOPBIH JUIS YeJI0BeKa SBJISACTCS HOPMAIBHBIM. JIekceMa «yBeCHCThIiD MpeAroiaracT He3HAYUTEIbHOE OTKIIOHE-
HHE OT HOPMAJILHOTO BECa M Yallle BCEro XapaKkTepu3yeT IPeIMEThl, KOTOPbIE YEIOBEK JIEPKUT B pyke Oe3 ocoboro
TPYAa, XOTS BeC MX BIOJHE OUTYTHM. JIaHHBII CHHOHUM COJICPXKHT TAaK)Ke YKa3aHHE Ha pasMep XapaKTepHU3yeMoro
00BexTa. OOBIYHO 3TO HeOONBIION TpeaMeT (kriou, mewouex). «HemoabeMHbIi», HaIPOTHB, 0003HAYAET MAKCH-
MAJBHYIO TSDKECTh, KOTOPYIO MOJKET BEIIEPIKATh YENOBEK (OpesHo, 0youna, cymka). Takas Tpamamus Beca He CBOH-
CTBEHHA aHTJIUHCKOU JIMHIBOKYJIBTYpPE.

CHHOHUM «MAaCCHBHBIH» HCIIONB3YETCs, KOTAa KPOME BECOBBIX XapaKTEPHCTHK OOBEKTa BaXKHBI €r0 00bEM
U pa3Mepsl (08eps, celigh, cmorn).

B3anMopeiicTBre ¢ TsHKENBIM IMPEAMETOM MPEICTABISIET ONPENSIICHHYIO TPYIHOCTh ISl YeJlOBeKa. JTO MO3BO-
JISIET IEPEHOCHUTH MTPU3HAK TSHKECTH M Ha HEMaTepualibHble 00bEKThI, TpeOyronye OO0JIbIINX 3aTpaT TPy/a, 8 IMEHHO —
Ha IEepPHOJbl BpEMEHH M CUTYyallH, Hecyllre TpyAHOCTH. Korja npusHaKk TSHKECTH JIOTOJHIETCS He00X0MMOCThIO
MHTEJICKTYaTbHBIX YCHIIHMH, TO TaKasi CHTyalus OMUChIBaeTCs Jtekcuueckoit equnuieit difficult («rpebyrommmit ycu-
T Ui ocylecTBIeHus») (problem, task, exercise, days, years). Takum 00pa3oM, B aHTJIMICKOM SI3bIKE (hU3UYC-
CKHE ¥ MHTEJUICKTyaJIbHBIC YCHIIHS Pa3rpaHUdeHbl YIOTPEOICHIEM Pa3HbIX aTPHOYTHBHBIX JIEKCEM.

TspkecTh BBI3BIBAET OIIYLIEHUE AUCKOM(OPTA, U YEJIOBEK, MPOBO/IS aHAIOTHIO C ATUMH (U3MYECKUMH OLIyIIe-
HUSAMH, IEPEHOCHUT 3TOT MPU3HAK B IICUXOJOTHYecKyto cepy. s onmcaHust ICHXOIOTHIECKON TSHKECTH JINOO CH-
Tyaluil, BBI3BIBAIOLIMX IHCKOM(OPTHOE COCTOSHHE, UCIOJIb3YeTCS MHOKECTBO CHHOHHMOB: SOrrowful (neuans-
Hbill), Oppressive (enemywuii), distressing (ocopuumenvuuiil), gloomy (mpaunwiit), grievous (copecmmwiit), unhappy
(necuacmmuuuit), melancholy (epycmuoiit) n npyrue. B pycckoM si3bIKe UMEETCS TAKXKE PsIi CHHOHUMHYHBIX ITpHJIara-
TEJBHBIX, OMKCHIBAIOIINX Pa3INIHBIE dMOLMOHANBHBIC COCTOSHUS W BIICYATIICHHS, a TAKOKe NMPUYUHBI, UX BBI3BI-
BAIOILIKE: «TSAKKHI», «00peMeHUTeJbHBIIDY, «TPArHYHbIIDY, «TATOCTHBIN.

B pesynpTare mpoBeIeHHOTO UCCIIEAOBAHIS MBI IPUXOANM K BBIBOZY, YTO MPEACTABUTENN aHTITMUCKOM JIMHTBO-
KYJIBTYPBI BBIJICIIOT MPU3HAK «TSDKENBIN KaK BaXKHBIA M aKTyalbHBIH, YTO ITOITBEPKAACTCS BHYITUTECIHHBIM KO-
JMYECTBOM CHHOHMMHYECKHX JIEKCEM, PEMNpEe3eHTHPYIOIINX 3TOT Npu3Hak. SlnepHas sekcema heavy oOnamaer
HauOoJiee MIMPOKUM 3HAYCHHEM M CIIOCOOHA 3aMel[aTh MOYTH BCE CHHOHHMMBI, €CIH JIOMOJHHUTCIBHBIC TPU3HAKU
00beKTa He SBISIOTCS 3HAYMMbIMU. CHHOHUMBI TIEPEIaloT He TOJIBKO (pu3nvecKue, HO U MeTaOPHUECKUE aCTIeKThI
MpHU3HAKa TSHKECTH. MeTadopudecKuil MepeHoc MpHU3HaKa «TsHKEIBIDy 00YCIOBICH ero Kay3aTUBHOW CEMaHTHKOMH,
TaK Kak OOBEKT, XapaKTepH3yEeMbIil KaK TsDKEINbIH, OKa3blBaeT BO3JEIHCTBHE Ha YEJIOBEKA, BhI3BIBAs OINPEEICHHOE
BHYTPCHHEE COCTOSIHHC. AHTIHMICKHAN S3BIK OTIMYACTCS OONBIIMM KOJHMYECTBOM IPHIIAraTelIbHBIX, KOTOPHIC IHC-
KpPETHO HOMUHHMPYIOT KOTHUTUBHBIE IPU3HAKH TSIKECTH.

Takum 00pa3om, MBI IPHXOJUM K BBIBOJY, YTO HOCHTEIH aHTJIMHCKOTO SA3BIKA CTPEMSITCS K KOHKPETHU3AINH Tsi-
JKECTH, B TO BPEMsI KaK PYCCKHH S3bIK ONEPUPYET JIEKCHYECKUMH eIMHAIAMU ¢ OoJiee IMNPOKOH CEMaHTUKOW M CO-
geTaeMoCThI0. [Ipu 3TOM HabMoqaeTes pa3InaHoOe pacipeaeicHne KOHIECNTYATbHOW Harpy3Kd MEXIy CHHOHUMITY-
HBIMH JIEKCEMaMH.

B pesymnpraTe cpaBHEHHS CHUCTEM KJIACCH(HUKATOPOB B JABYX S3BIKaX BBISBICHBI CICAYIOMINE HAHOHAIBHO-
crierudryeckue NPU3HAKU B psijlaX aHTIIMHCKMX CHHOHUMOB: «0o0Jbliee, YeM OOBIYHO KOJIMYECTBOY», «CEePhE3HbII,
«HECYACTHBIH, TPYCTHBIN», «CKYUHBIN», «MpadHbIi» (TIOT0Ha), «TPYIHBINA AT IOHUMaHU». Pa3muuus, BEeposTHO,
OOBSCHAIOTCS CELM(HUKOI NCTIONIb30BaHMS NPUIIAraTeIbHBIX HOCUTENISMH Pa3HBIX JTMHTBOKYJIBTYPHBIX TPAIHLIUH.

MHOTOYHCICHHOCTh TPHJIaraTeIbHBIX, KOTOPHIC aKTYaIM3UPYIOT OOMH M3 KOMITOHEHTOB 3HAYCHHS IMPH3HAKA
TSDKECTH, U MX IIHMPOKOE UCIIOIb30BAHUE MTOATBEPIKIAI0T COLIMOKYIbTYPHYIO IEHHOCTh JAHHOTO MpHU3HAaKa B aHIJINH-
CKOH JINHI'BOKYJIbTYpE.
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SYNONYMS AS THE MEANS OF REPRESENTATION
OF THE ATTRIBUTE “HEAVY” IN THE ENGLISH LANGUAGE
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The article analyzes the nominations of the attribute “heavy” with English adjectives implemented in authentic texts and recorded
in lexicographic sources. The result of the study is the description of the semantic links of the synonyms that determine the con-
tent of the attribute “heavy” in the minds of native speakers. The novelty consists in the identification of the conceptual charac-
teristics, in accordance with which synonymic sets are formed, as well as in determining the national specificity of the use
of the adjectives representing the attribute “heavy” in the English language.
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B cmamwe paccmampusaromes umena cobcmeenmbvle, ucnoavsosantsie Ji. Pyounotl npu nanucanuu pomana «Ha coa-
HeYHOll CIOpoHe YIuybly, 0MoOpanusie Ol AHAIU3A MeMOOOM CHIOWHOU 8bI00PKU, U UX pacnpedeieHue no epynnam
8 COOMBEMCmeUU ¢ MeMamuyeckol HanpasieHHoCmbl0. ABmop ananusupyem umeHa coocmeentvie KaK 00yuesneH-
HbIX, MAK U He0OYULeBTICHHbIX NPEOMemOo8, UX pasHooOpasHvlie uHmepnpemayul, ocoboe SHUMAanue yoenss UMeHam
Joo0ell — om UHMmepnpemayuil NOJIHbIX UMEH 00 UX CAMBIX PAZHOOOPAZHBIX COKPAUWEHHBIX 6apUAYUT, YO 60 MHO2OM
daem npedcmasieHue 0 GOCHPUSIMUU YET0BEKA OKPYICAIOUWUMU THOObMU U €20 MeCme, 3AHUMACMOM 8 OKPYICaoujem
Mupe 8 odugem u Yeaiom.

Kniouegvie cnosa u ppasvi: Mt coOCTBEHHOE; OHOMACTHKA; TOTIOHUMHKA; TPYIIBI TONOHHUMOB; TPYIITBI UMEH CO0-
CTBEHHBIX; TEMaTHYECKasi HAIPABICHHOCTb.
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HNHTEPIHNPETAIIUU UMEH COBCTBEHHBIX KAK OJMH N3 CIIOCOBOB
BBIPA’KEHUSI OCHOB MUPO3JAHUS TUYHOCTH
(ITIO MATEPUAJIAM POMAHA JI. PYBUHOU «<HA COJIHEYHOU CTOPOHE YJINIIbI»)

«Kak kopaOib Bbl Ha30BeTE, TaK KOpaOJIb U MOILIBIBET» — 3BYYHUT B 3HAMEHUTOW NECHE U3 MyJlbT(uIbMa-cepruaia
coBeTcKuX BpeMeH «[IpuxioueHus kanurada BpyHrensy, cHsIToro no oxHoumenHoi nosectd A. H. Hekpacosa [7].
JlecTBUTENTbHO, BO MHOTOM Ha3BaHHE JJIsI HEOMYLICBICHHOTO NPEJMETa BBITHCHIBAET ONPEICICHHYIO «IIyTEBKY
B JKH3HB» (BCIIOMHHUM, YTO JUTS Karutana BpyHrens kpaiiHe cyapOOHOCHBIM OKa3aJI0Ch M3MEHEHHNE HAa3BaHUS SXTHI, KO-
TOpas y4acTBOBaa B perate, ¢ «Ilobens» Ha «bemy»), a UMs IS 4eJIOBEKa YacTo OKa3bIBaeTCs CyapOoi. «HUTo B IMEHH
Tebe Moem?» — mucan A. C. [IymkwH B 0THOMMEHHOM CTHXOTBOpeHHH [8]. IMst MOXeT 0OBSICHUTH MHOTOE, paccKa-
3aTh 0 YepTax Xapakrepa. Mi3MeHeHne NMeHH, Kak OTMEJald MHOTHE, TIPOIIEAIINE 3Ty MPOLEIYpPY, BIEKIIO 3a OO0
pasinuHble CyIL00HOCHBIE peleHns. Takke M3BECTHBI CIydaH, KOT/Aa JIIOJH, IBITAasCh NMPEJIOMHUTh Cynb0y, oOMa-
HYTb ee, MEHSTH M.

Kak n3BecTHO, K UIMEHaM COOCTBEHHBIM y4YCHBIE-TMHIBHCTBI OTHOCST HMEHA CYIIECTBUTEIBbHBIE, 0003HAYAOIIIE
croBa (CIIOBOCOUYETAHUA), IPEeIHa3HAUEHHBIE [UI NMEHOBAHHU KOHKPETHOTO, ONPEAETIEHHOT0 IpeIMeTa, sIBICHUS TN
HMBOTO CYIIECTBA, BRIACIIIONINE STOT NMPEIMET WIH SBICHHE U3 psAAa OJHOTHUITHBIX MPEAMETOB MM sBIeHU. Vms
COOCTBEHHOE BO BCEX JIMHIBHCTHYECKUX HCTOYHHMKAX IMPOTHBOIOCTABIACTCA IMEHH HAapHUILATEIbHOMY H, B OTJIHYHE
OT JIPYTUX CJIOB, HE CBA3aHO HEMOCPEICTBEHHO C IIOHATHEM, €0 OCHOBHOE 3HAUCHHUE 3aKIII0UAETCS B €T0 CBS3U C 0003Ha-
JaeMbIM 00BEKTOM. BOo Bcex eBporneiickux s3bIkax M B OONBIIMHCTBE S3IKOB MHPA, UMEIOIINX aln(aBUT U pa3iHdne
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